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EN
Adjustable Headband

Audio cable

3.5mm share port
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DE
Verstellbares Kopfband

Audiokabel

3.5 mm Freigabeanschluss
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IT
Archetto regolabile

Cavo audio

Porta di condivisione da 3.5mm
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FR
Bandeau réglable

Câble audio

Port de partage 3.5mm
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ES
Diadema ajustable

Cable de audio

Puerto compartido de 3.5mm



Turn the switch to “85dB” to enable volume control. with the volume
below 85dB；Turn the switch to “94dB” to disable volume control 
environment (recover normal sound) .

Volume Control Switch :

Drehen Sie den Schalter auf “85dB”, um die Lautstärkeregelung zu 
aktivieren. bei einer Lautstärke unter 85dB；Drehen Sie den Schalter 
auf “94dB”, um die Lautstärkeregelung zu deaktivieren 
(normaler Klang wiederherstellen).

Schalter für die Lautstärkeregelung :

Ruotare l'interruttore su “85dB” per attivare il controllo del volume. 
con il volume inferiore a 85dB；Rivolgere l'interruttore su “94dB” 
per disattivare il controllo del volume ambientale (ripristinare il 
suono normale) .

Interruttore di controllo del volume :

Tourner le commutateur sur “85dB ” pour activer le contrôle du 
volume. avec un volume inférieur à 85dB；Tourner le commutateur 
sur “94dB” pour désactiver l'environnement de contrôle du 
volume (retrouver un son normal) .

Interrupteur de contrôle du volume :

Gire el interruptor a “85dB” para activar el control de volumen. con 
el volumen por debajo de 85dB；Gire el interruptor a “94dB” para 
desactivar el control de volumen medio ambiente (recuperar el 
sonido normal) .

Interruptor de control de volumen :
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MFB

Short press : Answer/Hang UP/Play/Pause
Double press : Next Track
Triple press : Previous Track

Kurzes Drücken: Antwort/Auflegen/Abspielen/Pause
Doppelt drücken: Nächster Titel
Dreifach drücken: Vorheriger Titel

Pressione breve: Risposta/Aggancio/Play/Pausa
Doppia pressione : Traccia successiva
Tripla pressione: traccia precedente

Appui court : Réponse/Raccrochage/Lecture/Pause
Double pression : Piste suivante
Triple pression : Piste précédente

Pulsación corta : Responder/Colgar/Reproducir/Pausa
Doble pulsación : Pista siguiente
Pulsación triple : Pista anterior

Note : if you need to share  music . insert a headphone audio cable 
into the jack .
Hinweis: Wenn Sie Musik freigeben möchten, schließen Sie ein 
Kopfhörerkabel an die Buchse an.
Nota: se è necessario condividere la musica, inserire un cavo audio 
per cuffie nel jack.
Note : si vous avez besoin de partager de la musique, insérez un câble 
audio pour casque dans la prise.
Nota : si necesitas compartir música . inserta un cable de audio para 
auriculares en la toma .

MIC



Keep the headset away from heat and moisture.
Do not expose the product to direct sunlight or hot areas hot areas. 
High temperatures shorten the service life of the headset headset, 
the battery and / or the internal circuit board;
Switch the headset off when not in use and before storing it storing it.
Do not attempt to disassemble the product.
Do not drop the headset or knock it on hard surfaces surfaces.
Do not use chemicals or cleaning agents to clean the product clean 
the product.
Do not scrape the surface with sharp objects.

CARE AND MAINTENANCE

Halten Sie das Headset von Hitze und Feuchtigkeit fern.
Setzen Sie das Produkt nicht direkter Sonneneinstrahlung oder heiß
en Bereichen aus. Hohe Temperaturen verkürzen die Lebensdauer des 
Headsets, des Akkus und / oder der internen Platine;
Schalten Sie das Headset aus, wenn Sie es nicht benutzen und bevor 
Sie es lagern.
Versuchen Sie nicht, das Produkt zu zerlegen.
Lassen Sie das Headset nicht fallen und stoßen Sie es nicht auf harte 
Oberflächen.
Verwenden Sie keine Chemikalien oder Reinigungsmittel, um das 
Produkt zu reinigen.
Kratzen Sie die Oberfläche nicht mit scharfen Gegenständen ab.

PFLEGE UND WARTUNG



Tenere le cuffie lontano da fonti di calore e umidità.
Non esporre il prodotto alla luce solare diretta o a zone calde aree 
calde. Le temperature elevate riducono la durata delle cuffie, della 
batteria e/o del circuito interno delle cuffie, della batteria e/o del 
circuito interno;
Spegnere le cuffie quando non vengono utilizzate e prima di riporle. 
riporlo.
Non tentare di smontare il prodotto.
Non far cadere le cuffie e non farle sbattere su superfici dure superfici.
Non utilizzare prodotti chimici o detergenti per pulire il prodotto. 
pulire il prodotto.
Non raschiare la superficie con oggetti appuntiti.

CURA E MANUTENZIONE

Tenez l'oreillette à l'écart de la chaleur et de l'humidité.
N'exposez pas le produit à la lumière directe du soleil ou à des zones 
chaudes à des endroits chauds. Les températures élevées réduisent 
la durée de vie du l'oreillette, la batterie et / ou le circuit imprimé 
interne ;
Éteignez l'oreillette lorsque vous ne l'utilisez pas et avant de la ranger 
le stocker.
N'essayez pas de démonter le produit.
Ne laissez pas tomber l'oreillette et ne la cognez pas sur des surfaces 
dures des surfaces solides.
N'utilisez pas de produits chimiques ou de détergents pour nettoyer 
le nettoyer le produit.
Ne grattez pas la surface avec des objets tranchants.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE



Mantenga los auriculares alejados del calor y la humedad.
No exponga el producto a la luz solar directa ni a zonas calientes
zonas calientes. Las altas temperaturas acortan la vida útil del 
auricular el auricular, la batería y/o la placa de circuitos interna;
Apague el auricular cuando no lo utilice y antes de guardarlo 
guardarlo.
No intente desmontar el producto.
No deje caer el auricular ni lo golpee contra superficies duras 
superficies.
No utilice productos químicos ni detergentes para limpiar el producto 
limpie el producto.
No raspe la superficie con objetos afilados.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO



If you have any suggestions for the product or us, please contact 
our sales support at service@awatrue.com , with the Amazon order 
# and problem details, our services will reply your email promptly. 
We’re striving to find room to improve, 
and to satisfy more customer.

Wenn Sie irgendwelche Vorschläge für das Produkt oder uns haben, 
wenden Sie sich bitte an unsere Vertriebsunterstützung unter 
service@awatrue.com , mit der Amazon Bestellung # und 
Problemdetails, unsere Dienste werden Ihre E-Mail umgehend 
beantworten. 
Wir sind bestrebt, Raum für Verbesserungen zu finden, 
und mehr Kunden zufrieden zu stellen.

Se avete qualche suggerimento per il prodotto o per noi, si prega di 
contattare il nostro supporto alle vendite a service@awatrue.com, 
con il numero d'ordine Amazon e i dettagli del problema, i nostri 
servizi risponderanno prontamente alla vostra e-mail. 
Ci sforziamo di trovare spazio per migliorare, 
e per soddisfare sempre più clienti.

Si vous avez des suggestions pour le produit ou pour nous, veuillez 
contacter notre service d'assistance à la vente à l'adresse 
service@awatrue.com , en indiquant le numéro de commande 
Amazon et les détails du problème, nos services vous répondront 
rapidement. 
Nous nous efforçons de nous améliorer, 
et de satisfaire plus de clients.

Si usted tiene alguna sugerencia para el producto o nosotros, por 
favor póngase en contacto con nuestro soporte de ventas en 
service@awatrue.com , con el # de pedido de Amazon y los 
detalles del problema, nuestros servicios responderán su correo 
electrónico con prontitud. 
Nos esforzamos por mejorar, 
y satisfacer a más clientes.



service@awatrue.com


